
VÁLVULA 
MONOTUBO RECTA

 IRSAP 
creatlngyourcomfort 

Valvo!a termostatizzabile monotubo dlrltta con 
attacchl per tubo rame o plast!ca. lnterasse 35 mm. 
Caratteristlche tecn!che 
Max pressione statica di esercizio : 10 bar 
Max temperatura: 11o•c 
Max pressione d!fferenziale : 1 bar 

Monotube thermostatic straight valva wlth 
connectJons for copper or plastlc pipe. 
Outlet centres 35 mm. 
Operatlng features 
Max static operatlng pressure: 10 bar 
Max operating temperatura: 110ºC 
Max different!al pressure : 1 bar 

DJREZJONE DEL FLUSSO / FLOW DIRECTION 

DEIFNTORE 

LOCKSHIELDVALVE 

VALVOLA TERMOSTATIZZABILE 
.¿Í THERM'OSTATICVALVE 

VALVULA MONOTUBO 
ESCUADRA  

IRSAP 
ereatl11gyoure11mfllrt 

Valvola modello monotubo, versione diritta con 
attacchi per tubo rama o plastica. lnterasse 35 mm. 

Monotube val ve model, straight version with 
connections for copper or plastic pipe. 
Distance between connections 35 mm. 
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MANOPOLA TERMOSTATIZZABILE 

THERMOSTATIC HANDWHEEL 

1. Togliere manopola / Remove handwheel; 
2. Rímuovere la gh!era con chiave da 23 / Remove the ring nut 
wlth key23; 
3. SeleZionare J'lmpostazlone ª5" sulla testa termostatlca. 
Select setting "5" on the thermostatlc head; 
4. lnstallare [a testa termostatica avvltando manualmente 11 dado 
ad anello / lnstall the thermostatlc head by screwing the ring nut 
manually. 

PREREGOLAZIONE 

1. Chludere la ghiera di preregolazione / Close presettlng rtng nut f 
2. Aprire !a ghiera e far coincfdere !'Indice con uno dei numeri n /
Open the ring and make the index coincide wtth one of the numbers (*) 

REGULAZIONE / REGULATION 
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POSIZIONE / POSITION 
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615º0 12"C 16ºC 20"C 24ºC 28"C 

MANOPOLA TERMOSTATIZZABILE 

THERMOSTATIC HANDWHEEL 

1. TogUere manopola / Remove handwheel; 
2. Rimuovere la ghiera con chiave da 23 / Remove the ring nut 
with key 23; 
3. Selezionare l'impostazicne "5" sulla testa termostatica. 
Select setling "5" on the thermostatio head; 
4. lnstallare la testa termostatica awitando manualmente il dado 
ad anello / lnstall the thenT1ostatic head by screwing the ring nut 
manually. 

PREREGOLAZIONE 

PRESETTING 
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1. Chiudere la ghiera di preregc!azione con chiave da 5 / Close 
presetting ring nut with key 5. 
2. Aprire la ghiera con chiave da 5 e far coinc(dere !'indice con uno del 
numeri (*) / Open the ring with key 5 and make the index coincide with 
oneofthe numbers{*) 

REGULAZIONE / REGULAT(ON 
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